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CSENDőRNAP 

Irta. Vltez Haraszthy István alcz. 

1964. február 14. Csendörnap. Köszön/ük Neked Mindenható Atyánk. 
hogy keser ü hontalanságunk 19-1k évében is megengedted érnünk Testü
letünk alapitásának 83-ik évfordulóját. 

Ezen a napon a világban ~zétszórt hazátlan csendörök ö<szejövünk 
ismét hitet tenni. az emlékezés mécsesét meggyujtani. tisztelegni. s ha a 
napi robottól fáradtan IS. de tc,retlen . hivö. acélos lélekkel megfogadni . 
hogy mi nem felejtünk el Titeket soha: hösi halott és mártir csendőr 
Bajtársaink. 

MI azok vagyunk Itt a hontalanságban is. akik voltunk és azok vol
tunk, akik vagyunk: magyar Hazánkhoz és magyar fajunkhoz slrig hu 
csendörök. kakastollasok. 

Ma is álljuk idekint is a vörös vihart - ahogy lehet! 
Keményen. rendületlenül. hiven. becsülettel és vitézül! 
Mert mi magyar csendörök végvárakat épitünk idekint is. s nem U-I 

kaszinót a végveszélyben levö magyarság megmentésére! 
Ha az idök vasfoga és a lélért való küzdelem robot ja meg is tépázt" 

testünket. a lélek. az örök magyar lélek töretlen bennünk! 
Megrágalmazva a vörös vllágösszeesküvök aljas. hazug propagandá

jától. Testületünk mégiS ugy áll minden becsületes. nemzethü magyar szeme 
elött. mint a magyar katonai és polgári erények megtestesitöje. S mlr.t 
olyan gárdatestület. mely az emigrációban sem adott fel semmit morális 
erejéböl. 

A bolsevista nyomorba taszitott magyar falvak népe visszavár ben
neteket. a régi járöröket. akik együtt éltetek a néppel, hiszen az ö véruk
böl való vér. s az ö lelkükböl sarjadzott büszke gyermekei vagytok a m' 
felejthetetlen muskátlls magyar falvaInknak. 

Hösi halott és mártir csendör Ba/társalllk! Mi. a még elök. minden 
esztendöben fájó érzéssel és fátyolos szemmel emlékezünk Rátok . s Olt 
vagyunk imádságos magyar Iel~kkel és igaz bajtársi szeretettel sirjaitok 
mellett. s megfogadjuk. hogy nem felejtünk . s csak arra kérjük az eRY iga: 
Istent. hogy a szent magyar birodalom e1pusztitásMrt és drága magyar 
fajunk szine-virágának meggyIlkolásáért egyszer megfizethessünk. Mert 
mi nem alkuszunk. mert mi nem felejtünk. 

Minket visszavárnak a selyemzöld havasi legelök. a szepesi városok. 

') 
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a magyar történelmet lehelö felvidéki várak. vlss:avár a Hargita. a VIllOr
lát, a Tátra. Pozsony. Kassa. Ungvár. Verecke. Kolozsvár. Brassó. Csák
tornya. lljvidék. Vaskapu és minden talpalatnyi földje az ezer éves szent 
magyar birodalom nak. 

Mert lesz még egyszer ünnep a világon, s lesz még magyar feltámadás! 
Hiszek benne, hogy a sötétségre világosság jön; hiszek benne. hogya 

khaoszra rend következik; hiszek benne. hogya magyar léleknek lesz ereje 
hozzá , hogy a vörös emberállatot legyözze. 

S akkor kedves csendör B~jlársaim. a havasi szél ismét a Ti kakas· 
tollatokat fogja lengetni valahol a FelVidéken. valahol Erdélyben és nlln
denütt az ezer éves határokon. 

Az emlékezés napján büszke örömmel köszöntöm azokat a c1evrIandi 
Bajtársakat. akik életre hivták a csendör emigráció egyetlen és legnagyobb 
eseményét: a Magyar Csendörök Csa ládi Közösség ét. 

Ez valóban olyan cseleked~t volt. me ly megérdemli mindnyájunk leg
nagyobb tiszteletét és elismerését. mert ez az Egyesület a mi egykOri nagy
hirü Testületünknek eszmei jogutódja. hagyományainak hordozója . fenn
tartója és a jövöbe való átmentöJe. 

Negyedévenként megjelenö lapja pedig magasztos hivatást tölt be. 
ápolja és fenntartja a magyar katona eszményt és a csendör hivatástudatol. 

Mindez uj honfoglalás és uj történelem irás Testülelünk életeben. 
Sorakozzunk fel mindnyájan - ha az USA-n kivül élök csak eszmei 

egyetértéssel és támogatással is - a clevelandi Bajtársak zászlaja alá. 
mert ott a helyünk és sehol máshol! 

---
Ma, az emlékezés napján. amikor öszbe borult fejjel csaknem 2 évti

zedes emigrációs multra tekinthetünk vissza. lelki erösitésünkre és ön biza 1-
munk növelésére szeretnék Nektek kedves Bajtársaim egypár gondolatot 
elmondani az ifjuságról és az öregségröl' 

Az ifjuság nemcsak bizonyos életkor. hanem le!ki állapot is. Nemcsak 
rózsás arc. piros ajak és ruganyos térdek kérdése. 

Az ifjuság kiegyensulyozot· kedély. a képzelö erö finomsága. az ér
zések ereje. az élet mély forrása inak frissesége. 

Az ifjuság jelenti a bátorsáH szilárd uralmát a felelem felett. a kockd-
zatok vállalására való hajlamosság ot a számitó rideg megfontolások helyett. 

Senki sem lesz csak azért öreg. Dlert az évek elszálltak felette. 
Az emberek csak akkor öregszenek meg . ha feladják ideáljaikM. 
Az évek. a rohanó évek ráncokat rakhatnak börü'1kre. de ráncokat 

karcolhatnak lelkünkbe is. 
A gond, a kétség. az önbizalom hiánya. a félelem és a kétségbeesés: 
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ezek azok a hosszu esztendök. melyek lekókasztják fejünket cs a felfelé 
törö szellemet a porba dt'ntík. 

Akármennyi év nyomja is a Yálladat, olyan Hatal vagy. amilyen il 

hited. s olyan öreg, mint a kétsi:geld; olyan fiatal vagy. mmt az önblzal
mad, s olyan öreg. mint a felclmed ; olyan fiatal vagy, ml:1t a reménységed, 
s olyan öreg, mmt a kétségbeesésed. 

Minden emberi sziv közepen ott lüktet a felfogó kamra és amig az 
felfogja a szépség. az öröm és ~ bátorság üzeneteit, - fiatal vagy. 

Ha azonban a drótok elszakadnak és a borulátás hava, s a közöny 
jege borítja be szivedet. akkor - de csakis akkor - megöregedtél. 

Kedves Magyar TestvéreIm! Igyekezzünk míndnyájan az életnek ezt 
a drót ját mmél tovább rozsdamentesen és tisztán tartani. hogy mInél huza
mosabb idön át szolgálhassuk lIt az emigrációban is a sIr szelére dobott 
rab magyar hazánkat. ---

Mert sok, rettenetesen sok" mi külsö cs belsö ellenségünk, igy min
den becsületes, jellemes és nemzethü magyarra nagy, igen nagy szükség 
van. mert "magyarnak lenni nem a szó, a név. az ösök. az élet. m?gyarrá 
csak a sziv tesz és a lélek." 

Minden nemzet csak addig él, amig hivatástlldata kl nem alszik. 
Mi halandók lehetünk, de a: a nemzet. melynek szülöttei. gyel mekci 

vagyunk, halhatatlan, örökeletü kell legyen. 
Mi istenhivö, keresztén)' és nemzethiJ magyarok azt akarjuk, hogy il 

magyar föld, a magyar puszta és a magyar katona legyen a magyarsá,) 
nemzeti Szentháromsága. 

Minden nemzetnek megvan a joga ahhoz, hogy saját sorsát m2ga in
tézhesse. Miért éppen a mi nemzetünk legyen ebben kivétel, holott az csak 
Európában is ezer éves dicsö multra tekinthet vissza. 

Nincsen fenségesebb feladat, mint földretiport fajunkat felemelni. 
Ezért azonban meg kell vívnunk a harcok harcát, az élet-halál harcot. 

a szent harcot a magyarság felszabaditásáért. 
S különösen most, amikor a vörös világösszeeskiivők a legnagyobb ci

nizmussal már odáig vittek az együttélési. a coegzisztenciális világ csa
lást, hogya nagy szabadsághös Washington hazája piros szönyeggel és 21 
ágyulövéssel fogadja a Feher Házban a vörös tömeggyilkosokat. Az egé~l 
világot megrázó 1956-os magyar szabadságharc vérbefojtóit és gyilkosait 
pedig elismeri a magyar nemzet törvényes képviselőinek, s mIndent elkö
vet. hogya keresztény, nemzethü magyar emlgrációt _ mint igen kellemet
len tehertételt - teljesen kikapcsolja és lesöpörje arról az utról, mely 
elöbb, vagy utóbb, de halálos biztossággal a fehér ember 2000 éves keresz
tény kulturájának a koegziszten~iális öngyilkosságához fog vezetni. 

Az élet nem biztositó intézet. hanem egyetlen, végtelen, örök harc és 

.. 

különösen nekünk, a hanyatló, hutlen cs hálátlan Nyugat által a sIr szdere 
a szlávoknak koncuI odadobott magyaroknak. 

Ma mi lettünk a világ földönfutÓi. Kifosztott Yándorként járjuk a 
világ országutjait. Koldustarisznyánkban honfoglaló ősei nk átkán kivül 
egyebünk sincs. 

Bennünket - egykoron Európaverő büszke ősei nk méltatlan unokáit 
- a Nyugat a koldusnak kijáró alamlzsnán és szánalmon kivül egyébre 
sem méltat. 

Hazánkat a pánszlávizmus tartja vörös markában, hogy e1pusztitsa 
népünket, mint az északi és déli szlávok egyesülésének egyetlen akadályát 
Középeurópában. 

Csak ugy maradhatunk fenn ebben a szörnyü vörös viharban, ha IZZÓ 
fanatizmussal tanit juk és ápoljuk a llyomllllkba lépő fiaink és unokáink 
lelkében a magyar hivatástudatot és a magyar fajI öntudatot. 

Imáinkkal forduljunk turáni testvéreink felé. keressük meg az ő ke
züket, s ne engedjük el soha többé . mert csak a távolkeleten felkelö nap. 
a mi verhetetlen és legyőzhetetlen turá ni testvéreink adhatják vissza 
magyar életünket. szabadságunkat, elvesztett történelmi hazánkat. a föld
kerekség egyik legszebb országát. 

... A halott magyar hősök lelkei menetelnek a sötét éJs;:akában és 
riogatnak, hogy az ősi föld veszélyben . .. 

Látod! Ott menetelnek az é1en, lengő kakastollal a mi hőseink is, 
a mi mártirjaink is! ... 

. .. Kint az éjszakában megszakadnak a felhök . s ha felnézel a tejut
ra és bünbánóan, csendben imádkozva magadba szállsz, meghallod az ő égi 
üzenetüket: 

"Magyar! Te most árva. elhagyott. veszendő, 
Minden nemzetek közt lenn a földön fekvő, 
Magyar! Legyen hited. s TIed a Jövendö!" 
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EGYES ilLETI BESZÁMOLó 

A már hagyományossá vált Szilveszter esti bálunkat az Ó ev utolsó 
napján ismet a Carl ton Hotel remekül dekorált nagy tánc- es mellékterme
iben tartottuk meg. igy biztositva sokszáz vendégünknek a megfelelő han
gulatot. a kényelmes elhelyezkedést és a zavartalan táncot. 

A fél ID-kor kezdödött mulatság hajnali 3 óráig tartott. melyhez a 
zenét közönség ünk teljes megelégedésere - ami a rendezők alapos. jó mun
káját is dicsérte - egy tánc és egy cigányzenekar szolgáltatta. igy min
denki egy meleg bajtársi-baráti körben kellemesen eltöltött éjszaka emlé
kével és egy eddigieknél jobb uje~ztendő reményével távozhatott. 

A tiszta bevétel alapszabálvamkban előirt részét - mint eddig is 
_ arra rászoruló bajtársaink és magyar iskolák segélyezésére ford it juk. ---

Egyesületünk helybeli tagjai február 15-én este egy társas vacsord 
keretében ünnepelték meg az idei Csendőrnapot. szép számban megjelent 
bajtársak, barátok körében. kik között pittsburghiakat is üdvözölhettünk. 

A bejárattal szemben a nagy magyar cimer és egy csendőrtárgyu fest
mény diszitette a falat. a középasztalon pedig Száraz András bajtársunk 
által a bp esti csendőr hősi emlékmüről készitett kis szobor állt. amit Egye
sületünknek küldött ajándékba. melynek kepe lapunk l . oldalán látható. 

Az ünnepély megnyitása kent titkárunk kőszöntötte a megjelenteket. 
kiemelve közülük az összejöveteleinkről soha el nem maradókat. majd ifj. 
Kossányi Miklós szavalta el nag} hatással édesapja "Alom kor" cimü ak
tuális költeményét. 

Sajnálattal kellett tudomásul vennünk. hogyestélyünkre az ünnepi 
beszéd megtartására megh.ivott v. Haraszthy l. bajtársunk nem jöhetett el. 
mert a buffaloi bajtársak ugyanaznap tartott ünnepélyére szólitotta őt 
a kötelesség. Igy nagyhatásu. szünni nem akaró tapssal kisért beszédét 
- ami lapunk előbbi oldalain olvasható - Molnár l. bajtársunk olvasta 
fel. egyaránt beleélve magát a szerző és szónok szerepébe. 

A bőséges. ,zletes vacsora IIlán D. A bajtársunk tolmácsolta a pitts
burghi MHBK. és az ottani kis csendőrcsoport üdvözletét. 

Kellemes hangulatban késő esti órákig maradt együtt a vendegsereg. 

---
Buffalóban élő bajlársaink egy magyar vendéglő külön termében szm .. 

tén február l5-én ünnepelték a Csendőrnapot. melyen családtagjaikkal az 
ott élőkön kivül a határ közelében lakó kanadai bajtársak is résztvettek. 
kik közül K. Zs-né egy szép tortával juttatta kifejezésre Testliletünk 
születésnapját. melyen a 83-as é'.·~zám volt feltüntetve. 
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Az egyidőben tartás lIllatt Egyesuletünk vezetőséget és a clevcldnul 
bajtársakat szerkesztő bizottságunk egyik tagja képviselte. 

A magyar himnusz eléneklése után v. Haraszthy l. bajtársunk üdvo
zölte a megjelenteket. majd mClyhatásu beszédével méltatta ennek az 
emigráCióban még az otthoninál IS mélyebb értelmet nyert napnak a je
Ientőségét . 

Utána Tóth József bajtársunk József fia Hajas Islvá:l "Csendör" dmci 
költeményét szavalta el. mely után a magyaros ételek ből álló izletes vacsoril 
következett. A husétel elfogyasztása után az emlitett képviseletet ellátó 
bajtársunk emelkedett szólásra, ki a megjelentek üdvözlése után -
mintegy a jelen volt emigráclób.::n szü letett nemzedék számára - az Oti
honi csö. napi ünnepségek lefolyását ismertette az alábbiak szennt: 

Most hogy itt messze idegenben is összejöttünk ezt ünnepelni, önkén
telenül is elvonul elöttem az Immár 33 éves multtal rendelkező Csendőr
napok otthoni ünnepségeinek fcl~dhetctlen képe. melyek Testiiletünk 3 [ő 
jellegzetességéhez hiven. erkölcSI. katona i és csendőn szellem jegyében 
folytak le. 

Ennek megfelelően az ott!lOni csendőrnapi ünnepstgek mindenüt! 
istentisztelettel kezdődtek. melynek kereteben az egyes felekezetek papj Ji 
és lelk~sze i méltatták a csendőrnap jelentő~égét. 

Utána oly nagyobb csö. állomáshelyeken. ahol a létszám ezt lehető\'~ 
tette . d.szmenet volt a legmag~,abb elö ljáró és a meghivott katonai es 
polgári vezető személyiségek elött. Természetesen az ünnepségnek ez a 
katonai része a csö. iskolák székhelyem érvényesult a legszebben. s ezek 
közül is legmkább az öpk. képző Iskoláva l rendel kező Szombathelyen . hol 
a jv. tanf-ok idején egy 3 teljes Ié\szám u szd-ból álló zlj. állt erre a célra 
rendelkezésre. A Székesegyház elötti nagy téren kakdstollas kalapban. 
ezüstgombos köpenyben magya rosan kipödört bajuszos altiszti századok 
dübörgő és a környező házak ablakait megre:egtető diszmenetei nemcsak 
a város lakósságának nyujtottak felemelő látványt. hanem - legalább 
is gyalogsági viszonylatban - páratlanul álltak az egész országban. 

Ezután az ünnepség csendőri részeként a laktanyákban. vagy más erre 
alkalmas nyilvános helyen. a mcghivott btonai és polgári közönség elütt 
az erre kijelölt tiszt. az örsökön pedig azok egyik idősebb tagja ismertette 
a nap jelentőséget, amit mindeniitt di~:ebfd követett. melyeken a legma
gasabb clőljáró az államfőt köszöntötte fel. 

Bpesten a: első csendőrn2pi ünnepsig 1932-bcn - mert a valamivel 
későbbi kinyilvánitás miatt az 50. évfordulón ezt még nem lehetett meg
tartani - a Kormányzó Ur jdenlétében a Várban folyt le. hol az elsö 
ilyen méltatást T estületünk akkofl felü gyelőjc az oly kitűnő megjclenésti 
és aránylag már fiatalon is ezü$tfeh~r haju Vitéz Szinay Béla tbk. mon
dotta - amit rádión még az ország leg távolabbi örsén is hallgattak - ki 
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ennek keretében az ő ntka istenadományu, messze csengő hangján köszönte 
meg a Kormányzó Urnak, hogy február 14-ét Csendőrnappá nyilvánItotta. 

Sok csendőrnapi beszédet halIottam és olvastam azóta, h,szen a fel
sőbb vezetés körében elhangzottakat rendszerint a Csö. Lapok IS lehozták, 
vagy más módon voltak azok közöl ve. !ly áttekmtés mellett IS csak azt 
mondhatom azonban, hogy nagyobb honáértéssel összealIitott és szivhez 
szóló, mélyebb átérzéssel előadott meItatást. mint amliyent ml itt ma hal
lottunk, a csendőrnapi méltatások anyagában nem találunk. 

Miként mindig, ugy most is tárgyilagosságra kell azonban törekednünk 
s küJönösen akkor.mikor az előbb egy mindannyiunk által szeretett, tisz
telt és mártirhalált halt oly volt előljárónk méltatását is említettem, ki nem
csak az egyszerü elöadásnak, hanem a kifejezett szónoklatnak is valóság
gal müvésze volt. Nem szabad tehát elfelednünk, hogy egy jól sikerült 
beszédhez nemcsak igen jó előad"sl modor és gyakorlottság. hanem az adott 
alkalomra vonatkozó megfelelő beállitottság és anyag is szükséges. 

Igy mmdjárt gondolnunk kell arra. hogy az otthoni ilyen méltatások 
- ha már egy 2/3 részben megcsonkItott haza földjén IS. de mégis - ott
hon hangzottak el. Mig ezzel szemben ma emigrációban élünk. mIkor a haz" 
elvesztése feletti bánkódás és annak földje utáni vágyakozás minden ezzel 
kapcsolatos dolog iránt fogékonyabbá és érzékenyebbé teszi a lelkün!< 
mint ahogy ezek is voltak kiérez!letők a most hallott méltatásbÓI. 

De főként gondolnunk kell arra, hogyacsendöri szolgálat béke id~
jén is mindig megkövetelte a maga hősi áldozatait, igyami csendőrnapi 
ünnepségeink már kezdettöl fogva - és függetlenül a május utolsó vasár
napján levő hősök ünnepétől - önkéntelelllil is a ml hőseink és a mi mar
tirjaink ünnepévé váltak. Mely felfogasunkra maga il történelem ütötte ra 
a nagypecsétjét akkor, mikor a Testülettől oly nagy áldozatokat követeID 
Budavára 19 évvel ezelött éppen csendörnapon esett el. Ily vonatkozásban 
azonban az otthoni méltatások tártói még csak az I . v. háboru aránylag 
csekély hősi veszteségeit és az 1919-beh 136 napos rémuralom mártirjait 
tudták belevinni ezekbe, kik - ha élükön a Testület akkori felügyelőjévcl 
Fery Oszkár altbgy-al is - csak 16-an voltak. Mig mindezzel szemben a 
mai méltatást tartó Bajtársunknak a 2. v. háboru oly Irtózatos veszteségei 
éltek magyar fajunkat és Testületünket rajongva szerető lelkében. amIt 2 
évvel ezelötti beszédében - sajnos helyesen - 67(r-osnak becsült , de a
melynek ennél bizonnyára nagyobb végső arányát majd a folyamatban levli 
adatgyüjtés fogja tisztázni. Az el(lllb hallott oly megható méltatásban tehát 
b?rmennyi~e s:erepet i~ játszott akitünő előadókészség és gyakorlott
sag, a legfobb erdem aurt mégis csak a hősöké és mártlroké, mint aklk ve
zették az ő tollát. mikor a méltatást irta és akiknek mindig közöttünk élő 
halhatatlan lelke beszélt belöle. mikor azt itt elmondotta. 

Igen érdemleges része volt azonban a beszédnek az is, mely a fiatal. 
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sagról és az öregségröl szólt. Mert valóban örökérvényü erkölcsi ígazsag 
az, hogy ha a Hazáról és a Nemzetről. vagy más közérdekii dologról van 
szó. akkor a tettrekészség és az önzetlen tevékenység tekllltetében senki 
sem érezheti magát öregnek, hanem csak,s fiatalnak. A befogado országok 
viszonyaiba való beilleszkedés és a létfenntartástrt folytatott harc csak egy 
szükséges rossz, melyeken nem tehetjük ugyan tul magunkat. de minde: 
távolról scm hivatás, legkevésbbé elhivatottság. mert utóbbiak - mint a: 
elöbbieken felülállóak - ott ke7.dődnek. hol az előbbiek befejeződnek. 

A beszédnek ezt a részét ",zonban aligha lehetett volna fiatalon el
mondani. hanem csak az élet valamennyi vonatkozásának áttekll1téséhez 
szükséges idősebb korban, mikor az abban foglaltakat elmondó élénk és 
lelkes előadási modorilval szemlc'itetően tesz tanubizonyságot arról. amIt 
mond. 

Végül - bárha csak magáJlvonatkozásban is - érdekessége \'olt még 
a beszédnek az IS, hogy aki azt mondta. annak ez a nap a Csendőrnapok 
létesitése óta egybeesik a születésnapjá\'al. 

Kedves jó Pistám! Közel 40 évi barátságunktól áthatott legmelegebb 
szivvel köszöntlek fel ez alkalommal. ker\'e a jÓ Istentől, hogy mllldany
nyi unk örömére és az előbb emlitett közérdekek javára az emberi kor leg
végső határáIg erőben és egészségben ~ltessen! 

Későn este ért véget a meleg baJtárSi hangulatban lefolyt ünr.epseg. 
mc1y után a résztvevők legtöbbj~ Bede Antal bajtársunk es felesége ven
dégszerető házába ment át, hol a kanadaI bajtársak szállasa IS volt. 

DetroitI bajtársaink a MHBK. keretében ünnepelték a Csendőrnapot 
febr. 15-én. A Himnusz eléneklése után a MHBK. vezetője emlékezett meg 
e napról. meghatóan méltatva Te~tületünk nagy áldozatait. 

Utána Nt. Asbóth Gyula ev. lelkész mutatott rá arra. hogy mIg otthoa 
hiven. becsülettel és vitézül állt őrt és vigyázott a nép nyugalmára a cső. 
addig most szerte a VIlágban hüseCjgel végzi a kötelességet. Fegyvere most 
nem a szurony. hanem a becsületessége, egyenessége. megbizhatósága. 

A csendőrök nevében Berlányi Zs. bajtársunk mondott köszönetet il 

MHBK.-nak és az ünnepi szónoknak. Maid kitünő vacsora következett és 
az egybegyültek éjfélig únnepeltck il Csendőrnapot. 

A segélybizottság ez évben is kIosztotta a rendelkezésre álló össze
get a beerkezett kérelmek és a tudomásunkra jutott ráswrulók részére, a 
szükség szerinti méltányos e1osz'ásban. 800 $ összegben. 

Ebből ismételten juttattunk a németországi magyar iskolának IS . 
A köszönőlevelek tanusitják jószándéku törckv';seink sikerét . 
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EGY HöS BAJTARSUNK EMLÉKÉRE 

Ös. volt •.. A földI valóság vigasztalan esője\'cl egybeolvildt a IdeI: 
reménytelen szürkescge. V ég igbl:,ergette hátamat a harc feszültsége. 191·! 

ösze volt ... 
Zsombekos, nádas folt jaIval feküdt elöttem a T,sza árterülete. Keme-

nyen meghuztam sisakom sZljját. Kezem geppIsztolyomat markolta. Egy szé
nakazaIba belcfuródva szemlelödtem. A látóhatár végén lágy szürkeség ben 
olvadtak össze a füzesek. Mögöttünk folyt a legrnagyarabb folyó szőke vize. 

Hangtalan sóha, kelt az ajkamon. Ráeszméltem, hogy én már a Ma
gyar Föld utolsó rögén állok, hiszen amI elterül elöttem, a nádasok, füzesek 
és a kis feh erházas falu, az már lIem a miénk többé. Ott már idegen az ur. 
Vad tekintet ü félelmetes horda áll a Tisza tulsó partján, melynek állati 
özönlésével szemben mi vagyunk a gát. Mclegség futott át rajtam. V égig 
simogattam távcsövemmel a fiukat. A csen dór köpenyek sötétlettek a sártól 
és vlZtÖI. A lövészgödrök alján meggyült a viz. Fénylettek az acélsisakok, 
Közbiztonsági szolgálatra rendszeresitett öreg karabélyok hüseges megbiz
hatósággal simultak gazdáik old"lához. 

A fasortól a kukoncáSlg febzik az elsö raj . Látom öket. Csege Pis
ta most gyujt rá, mélyen lehajolva, hogy elölröl meg ne lássák. A kis füst
felhöket már szája szélén széttépi a fütyülö szél. 

Az én szalmakazlam a másodIk raj területén áll. Buzás csÖ. a rajp:l
rancsnok. Talán jó 10 méterre fekszik tölem. Lapul csendes~n . Azt hmné az 
ember, hogy alszik. de a szempillája meg-megrezzen. Figyel, kémlel. Lejjebb 
a harmadik raj huzódik , balszárnya már a Tisza kanyarra támaszkocll!<' 

Esteledik. Egyre áthatolhatatianabb a szürkeség. Csendes a videk. Az 
esö zizegése aláfesti a Szolnok felöl érkezö távoli hernyótalpak csöröm· 
pölését. A község felöl el-elszórt artikulálatlan kiáltások hallszanak. Ahogy 
mélyül a sötét, ugy fokozódik a feszült figyelem. M,nden levélrezdülés, 
kukoricaszár zörgés gyanus. Esténkint mIndig van járörtevékcnység , 
figyelni kell '. 

Dörrenés ... Sustorgás. Llpulás .. , Reccsenés , .. Akna\l! 
- Megkezdödött a szerenád _ szól fel hozzam folytott hangon Buzás . 
Mindenki mélyebben fészkeli be magilt a sárba. s már Jönnek is súp 

szabályos idöközökben a "csomagok" A boglya meg zIzzen alattam, ahogv 
az alacsonyan szóró szilánkok átfurják. Egyszerre csak az országut fel öl is 
fellobban a torkolattüz. A mi gepágyuink szórják végIg a falu szélét. Dc 
még a dörgésen át is kJhallom par óvatos lépés közeledtét. A géppisztoly t 
halk kattanassal kibiztositom. 

A századparancsnok ur hivat ja a hadnagy urat - hallom Köt tsi 
t. örm. hangját. 
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Megyek - es már csuszum IS Ic a boglya olualan. 
Huzás csen dör átveszI a parancsnoksagot! 

Igenis hadnagy ur - hallom a választ. 

Megindulunk a törzsörmesterrel a sötétben . Könnyen tajckozódunk. 
hiszen már 12 napja vagyunk Itten. IsmeCJük már a terepet. A szazad
parancsnoki harcálláspont az ors7.águl melletti tanyában van. Az udvaron 
aknarobbanás nyomaI . Az épüle~ egyik szarnya már rom, de a félméteres 
vályogfalak még Igy is jó védelmet nyuJtanak. Mécses ég bent. Némán 
fogunk kezet a századparancsnoJ..kal. Jóarcu. szöke, 30 év körüli ember. 
Cigarettával kinál. Nagyot nyelek a rég nélkülözött füstböl. 

- Te - szólal meg a parancsnokon - az a hir érkezett hozzam. 
hogya község elötti kukoricás s!élsö s,árkupjában egy csendőr bajtársunk 
fekSZIk. Lehet, hogy halott, de az is lehet, hogy csak sebesült. EI kéne 
érte menni . .. 

Elhallgatott. Értettem ... K, kell menni a két vonal közé. A cigaretta 
mcgremegett a kezemben, Tudtam, hogya feladat reám var. 

- Ki hozta ah,rt? - kérdeztem. 
- Menyhárt örmester. 
Ismertem a kis kövérkés jov,á!.s arcu örmestert. Senk, sem hitte volna 

elsö látásra. hogy ebben a csupamosoly emberkében milyen elszánt lélek 
lakik. 

- Kérem hivassa ide Menyhártot Szazaclos ur. 

Par percig vártam némán g0ndolatalmba merülve . Menyhárt feszesen 
klhuzta magát, mikor belépett. 

- Na Menyhárt fiam , mondja el a hadnagy urnak is. 

- Alázatosan jelentem, én a mult éjjel bent voltam a községben cgy 
rossz ciVIl gunyában. Ott hallottam. hogy mikor a csendör örsön rajta
ütöttek a partizánok, azok csak hátul a kertek aljan tudtak k,huzódni a 
községböl. De igy is elfogták volna öket, ha az egyik csen dör nem vállai. 
kozik arra, hogy 2 lada löszerrel és 2 karnbéllyal be huzódik egy kukori
caszárkupba és onnan olyan ördögi tüzclésbe nem kezd. hogya partizánok 
nem tudtak kijönni a hazak közül. Az örs igy vissza tudott vonulni 5zo)
nokra. de hogy mi lett ezzel a! eggyel. azt még a község beliek sem tudják. 
Valahol ott kell rejtöznie, ha csak . . 

- Értem - vágtam közbc - és megbizható ez az értesülés? 
- Magyar embertöl tudom - mondta Menyhárt olyan biztos han-

gon, mint ha magától a római pápától lennének az értesülései. 
Mennyi ideje ennek? 

- Közel 2 hete. 
- Van-e értelme akkor ezért a bi:onnyára már halott emberért koc-

káztatni a még harcképes csendöröket? - fogamzott meg bennem a kerdés. 
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de még idejeben lenyeltem, mcrt cs::embe Jutott, hogy \'aJjon a: a csendőr 
kérdezte-e, hogy van-e értelme ao önfeláldozásnak? 

Kivel megyünk Mellyhilft 1 - kérueztem egy kis Idő után, 
_ Barta prb. csÖ. őrn:ető és Gulyás prb. csÖ. tizedes vállalkoztak . 

_ Körülbelül éjfél utáni 2 óra az az idő, ami a legalkalmasabb. -
soólt bele a beszélgetesbe századparancsnokunk. - Addigra e1csendesedl1. 
az ellenséges járőrözés. Addig Itt pihenhet tek. 

Nem volt bizony pihenés az, de mégis száraz helyen lehettem és ez 
nagy szó volt. Lassan telt az idő . de eljött. Hüvös volt az éjszaka és csil
lagos. Bizony jobb szerettem \'olna. ha ködös. Diák korom Winetou re
gényeínek romantikáJa elevenedett fel bennem. mikor négyünk sötét ár
nyéka elkezdett elóre kus:TI1 a: országu t árkában. Az izgalom lassan elült. 
Helyébe elszántság költözött. l\linden érzékszervünk figyelt. Lassan ha
ladtunk. 

Kevés mozgás, sok megállás. hallgatód;:ás. Órám vllágitószámlapján 
figyeltem az idö mulását 314 óra elteltével Menyhárt megfogta a karomat 
és jobbra kifelé mutatott. jeleove. hogy itt ki kell kusznunk a szántásb". 
A másik kettőnek jellel parancsoltam. hogy maradjanak ott, Menyhárt és én 
pedig belapultunk a barázdába. Most láttam csak, hogy ez a kövérkés em
ber milyen fürgén és zajtalanul mozog. Még a szuszogásunkat IS igyekez
tünk visszafojtani. A falu s;:éle ott fehérlett elöttünk. A kukoflcaszárkup 
hirtelen sötetlett elő az éjszakában. Mire odaértem, Menyhárt már ott la
pult az árnyékban. Egy soha el nem feledhető kép tárult elém. Két kiboritot' 
lőszerrakasz. Szanaszét százával a kilött hüvelyek. Két kMabély és egy 
örökre elnémult csendőr. A háboru ijesztő csendélete. A halott bal arca 
hiányzott. Valószinüleg célzás közben érhette a találat. 

Kicsit kifujtuk magunkat. De sietni kellett. mert az idő vészesen kö
zeledett virradat felé. Két ke;:enél fogva vonszoltuk az árokig ahol már 
a másik két pihent csendőr velle át ezt a szomoru tisztséget. Hajnali 4 
órakor léptük át saját vonalunkat. Egy szétlőtt épület mögőtt tudtam zseb
lámpán fényén él elöször s;:emügyre venni a halottat. Ép arca igazi barna 
magyar fiut mutatott. Csendőrzubbonyába ott volt bevarrva névcédulája : 
Lovas István őrmester. Tószegi örs. 

Eltemettük. 

A vihar elmult. A sZOVJet katonák hŐSI emlékmüveket kaptak. de a Lo
vas Istvánok nem. Nekik mi kell. hogy örök emléket állitsunk szivünkben. 

Kőzlés: A MHBK. buffaloi csoportjának tagjai f. éV január ll -én tar
tott közgyülésükön egyhangu felkiáltássa l vitéz Haraszthy István ale:. 
bajtársunkat választották meg n1etőnek. Szivböl gratulálunk a szép tiszt
séghez. 
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FELELET 
Irta: Sza ta btván 

Napokig tombolt a hóvihar és 1928 Jilnudrja rossz emlék IS mar3ut d= 
idöjárás naptárjában. 

Kerekes Jóska már pénteken hébér számra Itta a vad nova-bort mérgé
ben. hogy szombatra sem áll el a hóesés. ami szép tervét gátolni f09la. 

Templomjáró ugyan sohasem volt. áldomi is csak a kocsmába Járt . .1: 

Ur mégis megértette Jóska bánatát - lehet azért. hogya hordG ki ne ürül
Jön - és szombat rcggdre állj' parancsolt az elemeknek. Amikor a dob 
megperdült a bőlapátolásra. ő volt az első a falu végén. Külön érdek füz
te az uttakaritáshoz. mert arra volt járása a szomszéd községben lev ö 
szép. elvált menyecskéhez. Délut.in öss:e is ért a 2 falu népe a másfél mé
teres hóban, igaz csak egy kocsi széles,égben. de ez untig elég volt Jóská
nak. Sietett haza, mert a Nap már alcltan bukott Ic és hely~be tolakodott 
a Hold . Elvégzett a jószág körül. utána klfényesitctte cSIzmált Felöltözött. 
majd utravalónak meg Ivott 2 nagypohár mérges novát. Jókedvűen lépett 
ki az ezüst fényben uszó utcára . Került mindenkit. mprt utja ttlos volt. 
Ahogya falu végére ért. ütött a toronyóra. amibe a kutyák tutulása kev~
redett. Ezzel a bucstlztatóval hagyta el az utolsó házat. A telehold ragyo
gott az égen a mtllió csillag között. Minden mélységes csendben pihent. d 

táj festőien tárult elé makulátlan !ehérségében. A hóvihar különös figurá
kat rajzolt és épitett magának . A hóban álló fák csendben hallgatták. hogy 
hogyan ropog a hó a csizma alatt. Jóskának ugyan kevés szépérzé~e voi t 
ahhoz, ami elébe tárult. de azé"l megállapította. hogy szép 3Z élet - a 
legényélet - és eldöntötte. hog y egyelőre még nem nősül meg. 

A 2 falut mllldöss1c 1 Km , \ ála 5.- totta el A tornyok színte integettek 
egymásnak. A filIu végi ház ablakfénye míndinkább közeledett. Azon vette 
észre magát. hog v az első kutya raköszöntött. A;: udvarias fogadtatás a= 
első háztól a menyecske házáig tartott. Utoljára 2 héttel azelött Szilvesz
terkor volt nála. ami nagy idő zgy szerelmes ember életében. Nem küldött 
sem levelet. sem üzenetet, de a SZivek láthatatlan telegráfja müködött. igy 
nem érkezett váratlanul. Ahogy az ajtón bclepett. arcát csókok várták. 
orrát a csirkepaprikás illata csiklandoz!a. A fahéjas bor felforralva. a 
vaskályha tetejen csendes párolgással várt" sorsának jobbra fordulását . 
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A jó vacsora. a cukros bor és a szep menecske igézete áloms:erüen vitték 
Jóskát a kábulat utján. A lalii'la illedelmesen jelezte a ll-ct. a lámpa 
elaludt. s a romantikát a Hold kiyáncsl sugarai szolgáltatták. 

Arra ébredt. hogy a szél keserves nótákat lütyül a lák ágain. s uj
ra tombol a vihar. Igy tehát csak Idefe!é kapott az égiektő l kegyelmet. 
Az ébresztőóra berregésére már Bem is volt szükség. De maradni ugysem 
lehetett tovább. ezt megkivánta a menyecske jóhirneve. Forrott ujra a bor 
és a kisüsti kupica-kupica után hint el. Igy Jóska belsőleg egészen )ól 
érezte magát. De menD! kellett. , ezen a menyecske marasztal ása sem vál
toztathatott. A kiskapu nyikorgott. s utána már csak a szél simogatta Jóska 
arcát hóval keverve. A lalu dermedten aludt. csak a laluv égi kereszt vi
gyázott az álmára. Jóska oda IS szólt neki. hogy "Neked sem lehet meleg ed" 
és elővéve zsebéből a pálinkás üveget. jót huzott belőle. 

Az utat ujra belepte a hóluyás. A csizmaszár alig láts!Ott ki belőle. 
A szél néha megállitatta, lepni is alig tudott. Mindjobban érezte. hogy lá
radt. s melege van. pedig az utn1k csak felét tette meg. Ki, ánta a cigaret
tát. de a szél miatt nem tudott rágyujtani. Eszébe jutott. hogya közelben 
van egy szöllÖkunyhó. Gondolta. ott meghuzódik. mig a vihar kitombolja 
magát. s ott rá is gyujthat. Letért az utról és teljes erővel törte a havat 
a kunyhó lelé. De itt még nagyobb volt a fuvat. s mire ágakba kapaszkodva 
nehezen odaért. teljesen kimerült. Az embermagasságu kalyóát annvira be
temette a hó. hogy csak az ajtaja e1ött volt egy kis hézag. Jóska Ide hu
'lódott. s helyet rugdalva magának. lekIIparadott. Bemenni a rozsdás lakat 
miatt nem tudott. Elővette a pálinkás üveget és fenékig kiitta. U tána rá
gyujtott egy Leventére. Fujta a fi;stöt. közben az otthagyott meleg szobára 
és a szép menyecskére gondolt. Az agyán tompa nyomást és mély álmossá . 
gat érzett. Erőltette a fentiétet. ~zemeit nem hunvta le de már nem azt 
látta, ami elötte volt. s amit nézett. Muzsikaszót 'hailot; és a sZikrázó hó 
tetején estélyi ruhás. ezüst CipŐ' gyönyörü lányok kenngo;:tek. A képek 
filmszerüen változtak és észre sem vette. hogy már a havon fekszik. Ka
lapja leesett fejéről és a szél kergetősdit játszott vele. nllg meg nem akadt 
egy ágon. Jóska elaludt a hópelyhes ágyon és ugyanolyan takarót is kapott 
a széltől. hogy meg ne lá;:zon. A maga mögött hagyott falu néma volt. cSilk 
a szép asszony házában égett a lámpa. ő maga a Mária kép elött Imád
kozott Jóskájáért. aki lelé már a halál nyujtogatta csontos ujjait. ---

A községháza pihenőszobájá~ egy csendőr járőr hagyta el. hogy tovább 
menjen a kötelesség utján. A faluban senki sem látta őket. dc ha látta 
is. bizannyára azt kérdezte önm.1gától. hogy miért szükséges ez? Hiszen 
ilyen időben még a kutyát sem zavarják ki. A járőrvezető tőrm. nős volt. a 
járőrtárs őrm. vőlegény. Mindegyik a maga gondolataival foglalkozott. nem 
igen beszélgettek. A faluból kiérve a kakastollak vad táncot jártak a szé!-
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ben. aszuronyokra rMagvott a hó. Utul i1Z országut mellett; földeket 
választották. Idő szerint reggel ' "olt . dc a tájat homály Dantotta. Nehe
zen haladtak. mert a szel szembe fUJt. dc azért JÓ csendőrhöz .llően fel
szemmel kipislogtak a Kalap karimája alól. Egyszerre csak megtorpan a 
t-örm . mert az egyik bokornak a hó terhétő l löldig hajlott ágán egy fur
csa tárgya t pillantott meg. Közelebb menve látják. hogy egy jó állapotban 
levő férfikalap. Hogy került az Ide. kl a gazdája? Hogy nem rég hagyta cl 
gazdaja fejét. az látszott. De hol a gazdája! Nyom nem volt sehol a fuvá, 
miatt. de nem is gondolhattak arra. hogy ilyen időben rajtuk kiviJI valaki 
is utban legyen. A kunyhóról tudtak. de az távol esett. Tüzetes vizsgálat
tal mégis nyomra akadtak. A lnssen töröt ágakra. melyekb .. Jóska kapasz
kodott. mikor a kunyhó felé törtelett. Ezen a nyomon mentek tehát tovább. 

Jóska már a tulv.lág kapuján kopogott. Mmden földi részéből csak egv 
luk maradt a szája körül. hol a lehelet elolvasztotta a havat. ami már egesz 
testét belepte. Igy akadtak rá . A falu még 2 Km-re volt. A törm. megál
lapitva. hogy még van élet benne. elsősegély nyujtáshoz fogott. Az örm. 
pedig az ócska lakatot verte le puskatussal az ajtóról. hogy azt hordágynak 
használhassák. Ráfektettek Jóskát , szerelvényüket mellé és alá rakva. s kez
detet vette a küzdelem a viharol egyemberelet megmentéséért. 

MlCe a falu első házát elérték. v.lágos lett. Onnan már polgárok se
gltették vmnl a doktor lakásáig. mert a 2 csendőr is kimerült. Jól is esett a 
doktorék forró teája. s ezt a sZIvességet most s .. hogyse lehetett a sZlgu
ruan tiltott ingyen ellátásnak tekinteni. 

Jóska élete már biztonságban volt. a vihar megcsendesült. majd felsza
kadtak a felhők. mintha csak Jóskát akarnák ezzel bosszantan!. A dokto . 
lakása elött összegyült a nép és amikor a Járőr kilépett 27 utcára . meg ?l
jen ezték az életmentőket. Jóska öreg édesanyja pedIg zokogva mondott kö
szőnetet a járőr tagjainak. S mikor az örsparancsnok kemény kézszorítás
sai fogadta abevonuló járőrt . a :Iap is bemosolygott az örsiroda ablakán. 

Jóska hosszas kezelés után meggyógyult. Első utja az örsre. s onnan 
a templomba vezetett. mert mmdI..ét helyen volt mit megkö,=önnie. Bucsut 
mondott legényéletének és nemsokára megnősult. Az esküvőre az eg~s: 
örs hivatalos volt. 

Én abban a;: időben 8 éves voltom. de Jól eml,kszem a hires esetr~. 
amit később is sokat hallottam emlegetni De azután elfeleJtettem ... 

Ujra csak akkor Jutott eszembe. mikor 15 évvel később cgy januari éj
szakán azzal keltett fel az örsparancsl1okom. hogy szereljek fel. mert szol
gálatba megyünk. Azon az éjszakán is dühöngőtt a vihar, s mikor kiértünk 
alföldi örskörletünk sik terepére olyan farkasorditó hideg \'o lt. hogy 1,,
baim majd a kengyeibe fagytak . s Igy én IS feltettem magamban a kerdést. 
hogy mIért szükséges ez? ... 

1;; 



De ekkor eszembe Jutott Jóska törtenete. mcly oly tisztán l1Iutatta. 
hogy miert van szükség még ilyen Időben is a megPlőzö szolgálatra. mely
lyel oly sok büntenyt. bajt és balesetet háritottak el a csendör járörök. 

Feleletet kapva ezzel kérdé~emre. megnyugodtam és utunk alatt ön
kenytelenül IS a jeges bokrokat Itgyeltem. hogy nem találtunk-e megtnt 
egy elhagyott kalapot. 

Szerkesztöi üzenetek. A 6. es 8. számunkban kért adatok Ujabb bekül
döinek ezuton mondunk köszönetet. 

Lapunk e száma az I.o-n lévö kép elöállitása cs egyéb. elöre nem 
látott okok miatt késett, elnézest kérünk. 

K. F. Kérése szerint hajópostával elküldtem az E. É. J. 2. 'i-9 szá
maiból 5-5. a 3.-ból l példányt. Kérjük az érdeklödök nevét és cimét. igy 
a jövöben ön mentesitve les: a szétküldéstöl. Fáradozását köszönjük. 

L. M.-nak köszönet a beküldött cikkért. lényegtele'! változtatássill 
hozni fogjuk. 

B. 1. Kérdezett e:ds. biztos tudomásunk szerint otthon van. pontos 
cimét nem tudjuk. Évekig volt internálva. 
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Az idei Pöttyös Bál végleges terminusa május 16. 

Ba}társainknak sok üdvözletet küld 
a szerkesztö bizottság 



Hi8zek egy Istenben, hiszek egy hazában, 

Hiszek egy isteni örök igazságban, 

Hiszek Magyarország feltámadásában! 

Amen! 
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